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Սովետահայ բանագիտությունը անցյալից ժառանգած իր ավանդներով 

Հարուստ ու հետաքրքրական նախապատմություն ունի։ Մեծ ու կարևոր գործ 

են կատարել անցյալի մեր մտավորական գործիչները հայ բանահյուսության 

հավաքման, հրատարակման և ուսումնասիրության ասպարեգում: Այսուհան-

դերձ, պետք է նկատել, որ հասարակական մտքի այդ երախտավոր մշակների 

աշխատանքը եղել է անձնական նախաձեռնության արդյունքг Բացակա յել են 

պետական ու գիտական կազմակերպությունների հոգատարությունն ու խրա-

խուսանքը այդ աշխատանքների նկատմամբ։ 

Ինչպես գիտության մյուս բնագավառների, այնպես և հայ բանահյուսու-

թյան բուռն ծաղկումն ու բարգավաճումն սկսվում է Հայաստանում սովետա-

կան կարգերի հաստատումից հետո։ Երևանի պետական համալսարանի հիմ-

նադրման օրից (1920 թ.) հայ բանահյուսությունը դասավանդվում է համապա-

տասխան ֆակուլտետներում որպես ինքնուրույն առարկա։ Հայաստանի նորա-

ստեղծ գիտա-հետ աղոտ ական հիմնարկների մեջ են րն դգրկվում նաև բանա-

հյուսության գծով տարվող աշխատանքները։ 1925—26 թթ. հիմնադրված Հա֊ 

յաստանի առաջին գի տա-հետ աղոտ ական հիմնարկոլթյան՝ գիտության և ար-

վեստի ինստիտուտի համապատասխան բաժնում իր տեղն է գրավում հայ բա-

նագիտությունը։ Հե տագայում հայ բանահյուսության բաժինը ընդգրկվում է 

վերակառուցվող գիտա-հե տաղո տա կան նոր հիմնարկների կազմում (Հայաս-

տանի կուլտուրայի պատմության ինստիտուտ, պատմության ու գրականության 

ինստիտուտ, ՍՍՀՄ ԳԱ Արմֆանի գրականության և լեզվի ինստիտուտ, Մ• Ա-

բեղյանի անվան գրականության ինստիտուտայժմ ՀՍՍՀ ԳԱ հնագիտության 

և ազգագրության ինստիտուտի մի բաժինն կ և բանահյուսության հետ միա-

վորում է նաև ժողովրդական երաժշտության և պարարվեստի ուսումնասիրու-

թյան աշխատանքները։ 

Այս հիմնական °1ախից Բացի Հայ բանահյուսության գծով աշխատանք-

ներ են տարվել Հայաստանի հանրապետական ժող. ստեղծագործության տան, 

ԳԱ արվեստի ինստիտուտի, կոմպոզիտորների մ իության, 4ոմիտասի անվան 

պետական կոնսերվատորիայի և այլ կազմակերպությունների կողմից։ 

Սովետահայ բանագիտության հիմնական խնդիրներից մեկր հենց սկզբից 

դառնում է ժողովրդական բանահյուսության նյութերի հավաքումն ու գրառումը: 

Դա շատ կարևոր ու առաջնահերթ խնդիր էր։ Սովետահայ բանագետները բարձր 

գնահատելով նախորդների մեծ աշխատանքը, շարունակել են այդ գործը նոր 

եռանդով։ Բանահյուսական նյութերի հավաքման գործը նոր փուլում առաջնա-

հերթ է դառնում հատկապես այն պատճառով, որ ուժեղանում \է բանահյուսա-

կան ստեղծագործությունների մոռացման ու անհետացման վտանգը։ 
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Ժողովրդական բանահյուսության հավաքման ու գրառման համար կիրառ-
վել են տարբեր մեթոդներ ու եղանակներ. կազմակերպվել են կոլեկտիվ գիտա-
կան արշավախմբեր (էքսպեդիցիաներ), որոնց մասնակցել են բանագետներ, 
երաժշտագետներ, պարագետներ, ազգագրագետներ և այլն։ ՛հորձել են նա к 
զուտ բանահյուսական արշավախմբեր, կազմակերպվել են անհատական բա-
նահավաքների առաքումներ, որոնք գրի են առել ինչպես բանահյուսությանՒ 

այնպես էլ ժողովրդական երաժշտության ու պարարվեստի ստեղծագործոլ-
թյունները։ Բանահյուսական բաժնի (սեկտորի) աշխատանքներից բացի բա-
նահյուսական նյութեր են հավաքել նաև. առանձին անհատներ (ուսուցիչներ, ու-
սանողներ և այլ մասնագիտության տեր մարդիկ)։ Ժողովրդական պոեզիայի 
գրառմանը զուգընթաց ձայնագրվել են նաև նրանց եղանակները (մագնիտո-
ֆոնով), ինչպես նաև երաժշտական և պարային մեղեդիները։ Մագնիտոֆոնով 
ձայնագրվել են նաև պատմողական ժանրերից առանձին կտորներ՝ պատմելու, 
արվեստը, ոճը, լեզվի ինտոնացիան ու ելևէջները ուսումնասիրելու համարէ 
Լուսանկարել են ասացողներին, երգողներին, պարողներին։ 

Առաջին գիտական ազգագրական խմբարշավը կազմակերպվել Է 1926 թ. 
գիտության և արվեստի ինստիտուտի կողմից, ճանաչված ազգագրագետ Եր. 
Լալա յանի գլխավորությամբ։ Գիտարշավը 40 օրվա ընթացքում լինում Է Կո-
տայքի գյուղերում, հավաքում և գրի առնում հարուստ ազգագրական և բանա-
հյուսական նյութեր։ Բանահյուսական նյութերից ուշագրավ են հեքիաթներն ու. 
առակները (շուրջ 50 հատ), ժողովրդական երգ֊խաղիկները (շուրջ 400 հատ) 
և այլն, 

1932—1933 թթ. կուլտուրայի պատմության ինստիտուտի կողմից գիտ-
արշավներ են կազմակերպվում Թալինի, Աշտարակի և Վեդիի շրջանները։ Այգ 
գիտարշավները գլխավորում Էր Կ. Մելիք-Օհանշանյանը, մասնակցում Էին Սպ. 
Մելիքյանը, Ար. Լիսիցյանը, Ա. Ղանալանյանը, Հ. Հնգին, Շ. Կուժիկյանը։ 
Գիտարշավի ջանքերով հայտնաբերվում և գրի են առնվում «Սասնա ծռեր» 
Էպոսի վեց նոր, արժեքավոր պատումներ (Սասանի, Ալաշկերտի, Մոկաց և. 
Շատախի բարբառներով), «гՄոկաց Միրզա», «Ասլան-աղա» հայտնի վիպա-
կան երգերի նոր տարբերակներ, ինչպես նաև բազմաթիվ հեքիաթներ, առակ-
ներ, զրույցներ, երգեր և այլ ստեղծագործություններ։ 

Սկսած 1934 թ. նոր թափ Է ստանում ժողովրդական բանահյուսության 
հավաքման և հրատարակման գործը։ Գա կապված Էր գրոգների համամիութե-
նական 1 համագումարում Ա. Մ. Գորկոլ նշանավոր կոչի հետ, որտեղ ասված 
Էր. аԿրկնում եմ՝ խոսքի արքեստի սկիզբը ֆոլկլորն Է։ Հավաքեցեք ձեր ֆոլկ-
լորը՛, սովորեցեք նրանից, մշակեցեք այն/л'» Այս կոչից հետո, ինչպես ամբողք 
Սովետական Միության մեջ, այնպես Հհ Հայաստանում սկսեցին ավելի մեծ 
ուշադրություն դարձնել ժողովրդական բանահյուսության հավաքման, հրատա-
րակման և հետազոտման գործին։ 1934 թ. Հայաստանի պատմության և գրա-
կանության ինստիտուտը սկսում Է ինչպես խմբարշավների, այնպես և առան-
ձին բանահավաքների միջոցով բանագիտական հետազոտության ենթարկել 
Հայաստանի շրջանները։ Այս շրջանում բանահավաքչական եռանդուն գործու-
նեություն էէ ծավալում աշուղագետ, բանահավաք Գ. Բ՚արվերդյանը (Վերդին)։ 
Գ. Թ ար վեր гц ան ի հավաքած նյութերի մեջ կարևոր են սովետական շրջանի բա՛ 

1 Մ. Գ որ կ ի, Գրական ֊հրապարակախոսական Հոդվածներ, Երևան, 1949, է, 335, 
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նահյուսական նյութերը, որոնց մեք հատկապես արժեք են ներկայացնում 
Լենինին նվիրված ստեղծագործությունները («Լենին փաշա» վիպերգ, երգեր, 
զրույցներ և այլն)» 

1941 թ. սկսած բանահավաքչական աշխատանքները ընթանում են գերա-
զանցապես բանահավաքների անհատական գործուղումներով և տեղական 
գրառումներով։ Առանձնապես հարուստ նյութեր են հավաքվում Աշտարակի, 
էջմիածնի, Ախալքալակի, Ախալցխայի, 'Լուկասյանի, Զանգեղուրի և այլ շըր-
ջաններից։ Հավաքված նյութերի մ եք աչքի ընկնող տեղ են գրավում Հայրենա-
կան պատերազմին նվիրված ստեղծագործությունները։ Բանահավաքչական 
այս աշխատանքներին մասնակցում էին Վ. Բգոյանը, Ս. Խանզադյանը, Հ. Զըն-
գին և ուրիշներ։ 

1950 թ. սկսած արվեստների պատմության ու տեսության սեկտորի կազ-
մակերպած արշավախմբերին մասնակցել և բանահյուսական նյութեր են հա-
վաքել Ա. նազին յան ը և Ա. Հարությունյանը։ 1959 թ. Հայաստանի գիտություն-
ների ակադեմիայի միացյալ գիտական արշավախմբի կազմում Ռոստովի մար֊ 
զի հայաբնակ վայրերից բանահյուսական և երաժշտական հարուստ նյութեր 
հավաքեցին նան Վ. Սվազլյանը և Մ. Մանուկյանը2։ 

1960 թ. հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի ժողովրդական բա-
նահյուսության սեկտորի մշտական միացյալ խմբարշավը Ա. Նազին յանի գըլ-
խավորությամբ պարբերաբար սկսեց հետազոտել Հայաստանի շրջանները, 
հարևան հանրապետությունների հայաբնակ վայրերը գրի առնելով ու ձայ-
նագրելով ժողովրդական բանահյուսության, երաժշտության ու պարարվեստի 
ստեղծագործությունները։ Այս եղանակով հետազոտվեցիք, և ուսումնասիրվե-
ցին Իջևանի (1960 թ.), Նոյեմբերյանի (1961 թ.), Կարմիրի (1962 թ.), Աբ-
րազիայի, Ալավերդոլ (1963 թ.), Ստեփանավանի (1964 թ.), Շիրակ-Լենինա֊ 
կանի (1965 թ.) Աշտարակի (1966 թ.), Զանգեղուրի, Լեռնային Ղարաբազի ու 
Գանձակի (1967 թ.) շրջանները։ 

Արշավախմբերից բացի շարունակվեցին գործուղումները Հայաստանի և 
այլ հանրապետությունների հայաբնակ վայրերը։ 

Այդ աշխատանքներում իրենց եռանդուն և արդյունավետ գործունեությամբ 
աչքի ընկան հատկապես գիտաշխատողներ Ա. Կարապետյանը, Վ. Սվազլյանը, 
Թ. Գևորգյանը, Մ. Առաքելյանը, Ժ. Խաչատրյանը։ 

Գիտարշավներից ու անհատական գործուղումներից բացի բանահյուսու-
թյան սեկտորը արժեքավոր նյութեր է ձեռք բերել նաև աոանձին անհատներից, 
որոնք սիրելով բանահյուսությունը, իրենց նվիրել են այդ գործին։ Այդ նյու-
թերից ուշագրավ են Լեռնային Ղարաբազի (Մ. Գրիգորյան), Մոկսի (Ա. Բար-
սեղյան, Ա. Դարբին յան), Շիրակի (Պ. Բարսեղյան) բանահյուսական նյութերն 
ու նմուշները։ 

Տարբեր ժամանակներում և տարբեր եղանակներով հավաքված բանահյու-
սական այս նյութերը կենտրոնացված են հնագիտության և ազգագրության 
ինստիտուտի բանահյուսական արխիվում։ Հավաքչական այգ աշխատանքների 
շնորհիվ հարստացել Հ հայ բանահյուսության ազգային գանձարանը, ընդլայն-
վել նրա տեղագրական ընդգրկումը, ավանդական բանահյուսության հայտնի 

2 Տե՛ս նրանք հաշվետվությունները Հայկական ՍՍՀ ԳԱ «Տեղեկագրի!, (հասարակական գի-

տություններ) 1961 թ. М 10-ում, 



90 Ա. Մ. Նազին յան 

ստեղծագործությունների կողքին հայտնաբերվել են նոր ստեղծագործություն֊ 
ներ և բազմաթիվ հետաքրքրական տարբերակներ, որոնք ամբողջացնո ւմ և լր-
բացնում են բանահյուսական տվյալ ժանրն ու տեսակր։ 

Հավաքչական աշխատանքին զուգրնթաց խոշոր հաջողություններ է ձեռք 
բերել սովետահայ բանագիտությունր հայ բ ան ահ յո ւս ութ յան հուշարձանների 
հրատարակութլան և գիտական հետազոտության ասպարեզում։ Առաջնորդվե-
լով մ արքս ֊լենին յան առաջավոր մեթոդոլոգիայով, հայ բանա գետներր իրենց 
աշխատություններում ուսումնասիրել ու գնահա տ ել են ան ց յա լի մեր մշակույթի 
այդ լավագույն ժառանգոլթյունր և վեր հանել նրա արժեքն ու նշանակությունը։ 

Սովետական շրջանում հայ բանագիտության խոշորագոլյն նվաճումներից-
մեկը а Ս ասն ա ծոեր» ժողովրդական հերոսական Վեպի գիտական, ամբողջական 
հրատարակությունն էր, որն իրականացրել են բազմավաստակ գիտնականներ 
Մ. Աբեղյանն ու Կ. Մ ելիք-Օհ անջան յան ր։ /' մի հավաքելով անցյալում գրի 
առնված ու զանազան աղբյուրներում տպագրված էպոսի պատումները, ինչպես 
նաև սովետական շրջանում հայտնաբերված անտիպ պատումները, նրանք 
պատրաստել են «Սասնա ծռերտ էպոսի գիտական հրատարակոլթյունր, բաղկա-
ցած երեք ստվարահատոր գրքերից 

Այս կապիտալ հրատարակությունր, որն ամփոփում է իր մեջ էպոսի շուրջ 
50 պատումներ, կատարված է ժողովրդական սկղբնաղբյոլրի լեզվական, գա-
ղափարական ու գեղարվեստական-արտահայտչական առանձնահատկություն-
ների ստույգ պահպանմամբ և հմտությամբ։ Առաջին հատորը բացվում է «Սաս֊ 
նա ծոերս ժող. վեպի բովանդակալից ներածությամբ։ Պատումների ստուգված 
բնագրերին կից տրված են անհրաժեշտ բոլոր բացատրություններն ու ծանո-
թագրությունն երր, իսկ վերջին հատորը եզրափակվում է բառարանով, հատուկ 
անունների, տեղանունների ցանկերով, պատումների համառոտ ճյուղագրու-
թյամբ և այլն։ 

Հայ բանագիտության պատմության կարևորագույն էշերից մեկր հանդի-
սացավ «Սասունցի Ղավիթ» ժող. վեպի հազարամյա հոբելյանը 1939 թ., որր 
նշվեց Սովետական Մ իության եղբայրական բոլոր ժողովուրդն ելւի կողմից։ Այն 
էպոսի մասսայականացման խոշոր ազդակ հանդիսացավ։ Հոբելյանի օրերին 
լույս տեսավ էպոսի համահավաք բնագիրր* հայերեն և ռուս երեն՝ ա կա դե մ իկոս 
Հ. Օրրելու ընդհանուր խմբագրությամբ ու ծավալուն ա ռաջա բան ով՝'։ Այդ հա-
մահավաք բնագիրր ամբողջությամբ կամ հատվածաբար լույս ընծայվեց նաև 
եղբայրական ժողովուրդների լեզուներով։ էպոսի բազմապիսի հարցերին ն ը ֊ 
վիրված հետազոտություններով ոլ ուսումնասիրություններով հ ան դե и եկան 
բանագետներր, գրականագ ետներր, պատմաբանները^։ 

Հորեք յանով, սակայն, չսահմանափակվեց հետաքրքրությունր հայկական 
էպոսի նկատմամբ։ Հետագայում նույնպես շարունակվեց «Սասնա ծռեր» էպո֊ 

3 է Սասնա ձռերւ՝. խմբագրեց պրոֆ.-դր. Մանուկ Աբեղյանր, աշխատակցությամբ Կարապետ՝ 

Մ^ելիք^-Օհանշանյանի, Երևան, Ա Հատոր, 1936, г Հատոր Ա մաս, 1944, Й Հատոր Р մաս, 1951$ 

4 «Սասունցի Գավիթ» կպ и и ի համահավաք բնագիրը պատրաստեցին Մ. Աբեղյանը, Գ, Արով ը 

ե Ա, քՀան ալ ան յան ր I 
5 Այգ աոաշաբանը հետագայում լրացված ու ամբողչացված լույս տեսավ աոանձին գրքով։ 

Տե՛ս Հ. Օ ր բ ե լ ի , Հայկական հերոսական Էպոսը, Երևան, 1858, Նույնը՝ ռուսերեն։ 

6 Տե՛ս * Սասունցի Գավիթ.ն հոբելյանական ժողովածուներ, հրատարակված Երևանի պետ֊ 
համալսարանի և Արմֆանի կողմից, երևան, 19391 



Սովետահայ բանագիտության անցաА ուղին 

սի Հետազոտությունը։ էպոսին նվիրված աշխատություններից է ՛հր. Գրիգոր -

յանի ծավալուն մենագրությունը^, որտեղ քննության է առնվում էպոսի ժո-

ղովրդայնության պրոբլեմր (գաղափարական բովանդակության հիմնական 

գծերը, գեղարվեստական կատարելության հարցերը և արտպհայտչական մի-

ջոցների հատկանիշներն ու ֆունկցիաները 

Սովետահայ բանա գիտության մեք շատ կարևոր տեղ է գրավում Մ. Աբեղ-

յանի մեծարժեք մի ուսումնասիրությունը^, որը միայն վերջերս արժանացավ 

տպագրության։ Այս աշխատությունը բաղկացած է հայ վիպական բանայուսու-

թյան տարբեր տեսակների ու հարցերի մասին հեղինակի նախկինում կատա-

րս։ ծ ուսումնասիրություններից, որոնք նա վերամշակել, համակցել ու ձուլել է 

որպես հայոց վիպական բանահյուսության ամբողջական ու հետևողական շա-

րադրանք զարգացման իր փուլերով ու օրինաչափություններով։ 

Բանահյուսական հուշարձանների հրատարակությունների շարքում աչքի 

ընկնող տեղ է գրավում հայ ժողովրդական առած-ասացվածքների հրատարա-

կությունը, որր կատարել է Ա. ՛Հան ա լան յան ը^ ։ Տարիների ընթացքում նա ի մի 

է հավաքել տպագիր ու անտիպ աղբյուրներում ցրված շուրջ 40000 առածներն 

ու ասացվածքները, մշակել դրանց դասակարգման ու խմբավորման համա-

կարգը և բնագրին կից ներկայացրել հայկական առած֊ասացվածքների բազ-

մակողմանի ու մանրակրկիտ ուսումնասիրությունը։ 

Հայկս։կան բանահյուսության վիպական ժանրի կարևորագույն աշխա-

տանքներից է նաև вՀայ ժողովրդական հեքիաթներիյ> բազմահատոր հրատա-

րակությունը, որը նախաձեռնվել է վերջին տարիներս և արդեն ւ^ւյս են տեսել 

I—V և X հատորներըԱյս հրատարակության մեջ րնդգրկված են պատմա-

կան Հայաստանի բնակավայրերից հավաքված տպագիր և անտիպ բոլոր հե-

քիաթները՝ րստ ազ գ ա գրակ ան-տեղա գրական շրջանների։ 

Հայկական հեքիաթների ամբողջական հրատարակությամբ հնարավորու-

թյուն \է բացվում ոչ միայն մեր բանահյուսության այդ հարուստ ու հնագոլյն 

ժանրի բազմակողմանի ուսումնասիրության համար, այլև առատ նյութեր են 

մատուցվում հայ ժողովրդի ազգագրության, անցյալի կյանքի ու կենցաղի, հա-

վատալիքների, աշխատանքային առօրյայի լուսաբանման համար։ 

Սովետահայ բանագիտության ասպարեզում նշանակալից աշխատանքներ 

են կատարվել հայ ժողովրդական քնարական բանահյուսության հրատարակու-

թյան և ուսումնասիրության գծով։ 

Ղեռևս 1930-ական թթ՛ Ա՝• Աբեղյանը հրատարակում է մի ուսումնասի-

րություն հին գուսանական ժողովրդական երգերի մասին11, որտեղ գիտակա-

նորեն հաստատում է Քուչակին վերագրվող միջնադարյան տաղերի ժողովըր-

7 Գ րփ Գ ր ի գ ո ր յան, Հայ ժողովրդական հ հրոսակ ան Լպոս ը, Երևան, 1960: 

8 1ք, Ա բ և ղ: ան, Հայ վիպական բանահյուսություն, Երկեր, հատ. Ա, Երևան, 19661 

9 Ա. Տ. ՛Հան ալան յանք Հայկական առածանի, տեքստ և հետաղոտո ւթյուն ժողովրդական 

առածների ու ասացվածքների, Երևան, 19511 Նույնի 2 ֊ ր դ Հրատ.՝ <гԱռածանիս, Երևան, 1960: 

10 ծ Հա յ ժողովրդական հեքիաթներ», հատ. / , Այրարատ, Երևան, 1959։ Հատ. 2, Այր ար ատ. 

Երևան, 1959։ Հատ. 3, Այրարատ, Երևան, 1962 ։ Հատ. 4, Շ իրակ, Երևան, 1963։ Հատ. 5, Արցախ, 

Երևան, 19661 Հատ. 10, Տուրուբերան (Մուշ֊Բուչանրխ), Երևան, 1967 ? 

11 Մ. Ա р ե ո , ան, Հին գուսանական ժողովրդական երդեր, աՀայաստանի ԽՍՀ պետ. Հա * 

մալսարանի դիտական տեղեկադիր», 1927, Л? 2—3։ 1928, № 4: 1930է Л? 6: Նույնը՝ աոանձին 

•ԳՐՔոէԼ» 19301 
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դա կան ութ յան հարցը։ Ավելի ուշ, Մ. Արեղյանի ձեռքով հրատարակվում է գու-
սանական ժողովրդական տաղերի (հայրեններ և անտ ունին եր) ժողովածուն12, 
միջնադարյան ձեոագիր մատյանների բաղդատությամբ և ժողովրդական սկըզբ-
նաղբյուրների համեմատությամբ։ Նույն 1940 թ. լույս ,է տեսնում նաև Մ. Ա-
բեղյանի կազմած և խմբագրած ժողովրդական խաղիկների ստվարածավալ ժո֊ 
ղովա ծուն™, 

Հայ ժողովրդական քնարական բանահյուսության շատ տարածված ու ծա-
գումով հին մի այլ տեսակն է ընդգրկում Ա. 'Լանալանյանի հրատարակած ժո-
ղովածուն՝ ուսումնասիրությամբ հանդերձ1*։ Այստեղ ի մի են հավաքված հայ 
ժողովրդի աշխատանքի բազմապիսի երգերը (գութանի, սերմնացանի, հնձի, 
սայլի, կալի, քաղհանի, սանդի, խնոցու և այլ երգեր)։ 

Աս. Մնացականյանը օգտագործելով Մատենադարանի ձեռագիր մատյան-
ները, 1956 թ. հրատարակեց միջնադարյան ժողովրդական երգերի մի ժողո-
վածու՝ ուսումնասիրությամբ և ծանոթագրություններովԱյնուհետև, տար-
բեր ժամանակներում սովետահայ բանագիտության ասպարեզում երևան են-
գալիս մի շարք ժողովածուներ և ուսումնասիրություններ՝ քնարական բանա-
հյուսության վերաբերյալ 

Անցյալի հայ բանագիտության կողմից վիպական բանահյուսության փոքր 
ծավալի տեսակները {հանելուկ, աղոթք, օրհնանք, անեծք և այլև) քիշ ուշա-
դրության են արժանացել։ 

Սովետահայ բանագիտության մեջ այդ բացը վերացվեց Ս. Հարություն-
յանի՝ ժողովրդական հանելուկների համահավաք ժողովածուի հրատարակու-
թյամբ և հանգամանալից ուսումնասիրությամբս, որտեղ ցույց է տրվում դը-
րանց կուլտոլր-պատմական արժեքն ու նշանակությունը։ 

Հայ բանագիտության առաջնահերթ պրոբլեմներից է եղել գրականության 
և բանահյուսության վախադարձ կապերի ուսումնասիրությունը։ Այդ ուղղու-
թյամբ սովետական շրջանում լույս են տեսել մի շարք աշխատություններ'®» 

12 «Գուսանական ժողովրդական տաղեր», հայրեններ և անտունիներ (ուրախության, սիրո,, 

որորոցի, լացի)։ Հավաքեց և խմբագրեց գիտության վաստակավոր գործիչ, պրոֆ.-դր. Մ. Աբեղ-

յանը, Երևան, 19401 

13 ([ժողովրդական խաղիկներ», գյուղական փոքր երգեր իրենց փոփոխակներով։ Խմբագրեց՛ 

պրոֆ.-գր. Մ. Աբեղյանը, մասնակի աշխատակցությամբ Աոմիտասի, Երևան, 1940։ 

«Հայ շինականի աշխատանքի երգերը», կազմեց և խմբագրեց Ար ամ Ղ ան ալան յանը, Երե֊ 
վան, 1937, 

Աս. Մնաց ականյ ան, Հայկական միշնադարյան ժողովրդական երգեր, Երևան, 19561 

16 кՀայ ժողովրդական պանդխտության երգեր», տեքստը պատրաստեց, ներածությունը գրեց 

և ծանոթագրեց Մ. Մկրտլյանը, Երևան, 1965։ Ա. Ս. ՛Հ ա զ ի յ ա ն, Հայ ժողովրդական ոազմխ 

և զինվորի երգեր, ՀՍՍՀ ԳԱ (ГՏեղեկագիր», 1964, № 10։ Խ. Ա. Փորքշեյան, Նոր Նախիշևանի 

Հայ ժողովրդական բանահյուսությունը, Երևան, 1965։ 

17 Ս. Հարությունյան, Հայ ժողովրդական հանելուկներ [ ուսումնասիրություն ) ւ Երե-

վան, 1960։ Նույնի՝ Հայ ժողովրդական հանելուկներ (բնագիր, ներածություն, ցանկեր), Երևան,. 

1965։ 
18 Ա, *Հան ալան յան, Պռոշյանը և ժող. բանահյուսությունը, 1937։ Նույնի՝ ԱբոէԷյանը-

և ժող. բանահյուսությունը, 1940: Ավ. Ւսահակյանի ստեղծագործության ժողովրդական ակունք-
ները, 1953։ Ս ա յաթ֊ Նով այի ստեղծագործության ժողովրդական ակունքները, 1963։ Ա, Ն ա-
ղին յան, Սովետահայ գրականությունը և ժողովրդական բանահյուսությունը, Երևան, 1954։ 
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Ավանդական բանահյուսության հուշարձանների հրատարակման ոլ հետա-
զոտության զուգընթաց սովետահայ բանագիտությունը խոշոր տեղ է տվել ժա-
մանակակից բան ահ յո լա ութ յան ստեղծագործությունների հ րա տարա կութ յ անն 
ու ուսումնասիրությանըլ Տարբեր ժամանակներում լույս են տեսել մի շարք ժո-
ղովածուներ և ուսումնասիրությունների , որոնք ցուցադրում և բացահայտում 
են նոր շրշան ի բանահյուսության առանձնահատկությունները, սոցիալիստա-
կան պայմաններում բանահյուսության ունեցած դերն ու նշանակությունը։ 

Հիշատակության արժանի են սովետահայ բանագիտության ասպարեզում 
այն աշխատանքները, որոնք վերաբերում են հարևան ժողովուրդներէի ֆոլկլո-
րային կապերին^։ Սովետահայ բանագիտության ասպարեզում կատարված 
աշխատանքների մեջ ուշադրության արժանի են հայ բանահյուսության ստեղ-
ծագործությունների ռուսերեն և այլ լեզուներով թարգմանություններր^ ։ 

Րանահյուսության հետ սերտորեն կապված են պարն ու երաժշտությունը։ 
Այս առումով Էլ սովետահայ բանագիտության անցած ուղին բնութագրելիս 
անկարելի Է անտեսել ժողովրդական երաժշտության ու պարարվեստի ասպա-
րեզում կատարված աշխատանքները, որոնց մեջ ուղղակի թե անուղղակի ձևով 
արծարծվում են և շոշափվում բանահյուսության հետ առնչված մի շարք հար-
ցեր յ երաժշտության ու պարի հետ խոսքի ունեցած հարաբերությունը և այլն)։ 
Սովետական շրջանում ժողովրդական երաժշտության ու պարարվեստի ինչպես 
հավաքման9 այնպես և հրատարակման ու հետազոտման ասպարեզում իրենց 
վաստակն ունեն ավագ և կրտսեր սերնդի արվեստագետներ Ս պ. Մելիքյանը,. 
Ք. Ք ուշն ար յան ը, Սր, Լիսից յւսնը, Մ. Աղայանը, Ա. Ք ոչարյանը, Ռ. Աթայանը, 
Մ• Մուրադյանը, Վ. Սամվե/յանը, Ալ. Ւադևոսյանը, Մ. Բրուտյանը, Մ. Մա-
նուկյանը, ժ. Խաչատրյանը, Էմ. Պետրոս յանը, Ա. Հարությունյանը և ուրիշներ։ 

նոր շրջանի հայ բանագիտության պատկերը թերի կլինի, եթե նկատի 
չառնվեն նաև սփյուռքում կատարվող բանագիտական աշխատանքները։ Ա՛-
ռանձնապես կարևոր արժեք են ներկայացնում հայրենակցական ընկերություն-
ների կողմից նախաձեռնվող և իրականացվող Արևմտյան Հայաստանի ազգա-
գրական տարբեր շրջաններին վերաբերող պատմա-ազգագրական, տեղագրա-

«Լեն ինը հայ ֆոլկլորի մեշ». խմբագրություն և ներածություն Կա Մ ելիք֊Օհ անջան յանի, 

աշխատակցությամբ Գ. Թարվերդյանի և Ա. Ղ անաչանյանի, Երևան, 1936։ աՀայկական խորհըր-

դային ֆոլկլորը» (ժողովածու), Երևան, 1938։ Ա. Նաղինյան, Սովետահայ ժողովրդական 

բանահյուսությունը, Երևան, 1957։ Գ բ, Գրիդորյան, Սովետահայ վիպերդերն ու պատմա-

կան երդային բանահյուսությունը, Երևան, 1965։ 

20 Կ, Մ ե լ ի ք-0 հանշան յան, Ֆիրդուսին և Երանի վիպական մոտիվները աՇահ-նամե»-

ում և հայ մատենագրության մեշ։ Տե՛ս «Ֆիրդուսի», բանաստեղծի ծննդյան 1000՛ ամյակին նվիր-

ված ժողովածու, Երևան, 1934։ ա՝Քյոո-0ղլի», ժողովրդական վիպասանություն։ Հավաքեց և դրէ 

աոավ Գ, Ւարվերդյանը, Խ. Սամվելյանի առաշաբանով, Երևան, 1941։ Բա ՉուգասզյանՒ 

Հայ-իրանական դրական առնչություններ, Երևան, 1963։ Ա. Երևան լի, Հա յ ֊ ադրր եշան ակ ան-

ժողովրդական բանահյուսության կապերը (ադրբեջաներեն), Երևան, 1958։ Հ, Հնգի, Հայ кг 

քուրդ ժողովուրդների բարեկամության արտացոլումը բանահյուսության մեշ, Երևան, 1965։ «» 

Շ ա հ и ո լվար յան, աՇ ահն ամ են» և հայկական աղբյուրները, Երևան, 1967։ 

21 աՍասունցի Դավիթ» էպոսը բացի ռուսերենից (ունեցել է մի քանի հրատարակություն)• 

թարգմանվել է անգլերեն, ֆրանսերեն, ռումիներեն, լեհերեն, չինարեն։ Հայ ժողովրդական հե-

քիաթներն ունեցել են ռուսերեն երկու հրատարակություն, ինչպես նաև թարգմանվել են անգլե-

րեն, ռումիներեն, հունգարերեն, չեխերեն։ 
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կան, բանահյուսական ժողովածուները։ Այդպիսի արժեքավոր ժողովածունե-

րից են Ակնին, հա ր բերդին} Երգնկային, Մարաշին, Տ արոն-Տ ուրուրեր ան ին, 

Վա и պարական ին և այլ շրջաններին նվիրված հատորները։ Մեծ արժեք է ներ-

կայացնում ամերիկահայ երաժշտագետ ֊բան ահ ավաք Մ. Թում աճան ի ժողո-

վըրդական երաժշտության ու բանահյուսության հավաքածուն, որը այժմ հե-

ղինակի անմիջական մասնակցությամբ տպագրության են պատրաստում Ար-

վեստի և Հնագիտության ու ազգագրության ինստիտուտները/ 


